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Powszechny 
dziennik praw panstwa i rzadu 
dla 


cesarstwa austryackiego. 
Część CXIII. 


wydana i rozesłana: 
w wydaniu wyłacznie niemieckiem : 22, Sierpnia 1850, 
w wydaniu niniejszem dwu-językowem : 17. Lutego 1851. 


330. 
Rczrządzenie ministerstwa handlu z dnia 8. Sierpnia 1850, 
do с. К. jeneralnej dyrekcyi budowniczej, i do е, k. naddyrekcyi budowniczej w Weronie, 
kiórem się postanawia, iż się elewom budowniczym, jeżeli się ich używa de nadzo- 
ru nad budową, należy dodatek miesięcznie po 25. zit. r. 

Z powodu zapytania: czy elowom budowniczym, jeżeli są eksponowani do nad- 
zoru nad budową, należą się dyety, lub dodatki — podaje się с. k. jeneralnej dyrekcyi 
budowniczej (i c. К. naddyrekeyi budowniczej w Weronie), niniejszeın do zachowania 
1 zawiadomienia o tem władz niższych, iż elewi budowniczy, w wyż wspomnionym 
przypadku, równie jak asystenci inżynieryi , których miejsce w tym razie zastępują, 
otrzymać powinni dodatek po 25 zit. r. miesięcznie. 


Bruck m. p. 


331. 
Rozrzadzenie ministra wyznań i oświecenia z dnia 4. Sierpnia 1850, 


kioren się prosfuje уа cylacya, znajdująca się w rozporządzeniu o ZAaprowa- 
dzeniu opłaty kolegiowej. 

W rozporządzeniu ministra wyznań i oświecenia z dnia 12. Lipca 1850, obwie- 
szczonem w części СІ. powszechnego dziennika praw państwa i rządu рой N. 310, o 
zaprowadzeniu opłaty kolegiowej na uniwersytetach we Wiedniu, w Pradze, w Pesz- 
cie, we Lwowie, w Krakowie, w Ołomuńcu, w Gracu i Insbruku, znajduje się w $. 20 
zamiast $. 18, mylnie cytowany $. 19 — co się niniejszem prostuje. 


Thun m, p, 
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Allgemeines 


Reichs-Gesetz- und Regierunosblatt 


für das 


Kaiserthum Oesterreich. 
CXIII, Stück. 


Ausgegeben und versendet in der deutschen Allein-Ausgabe am 22. August 1850, 
in der gegenwärtigen Doppel-Ausgabe am 17. Februar 1851. 


330. 
Erlass des Handelsministeriums vom 3. August 1850, 


au die К. k, General-Baudirection und an die k k, Uber-Baudirection in Verona, 


uodurch bestuinmł wird. dass die Bau-Eleven, wenn sie zus Fnspieirung elacs Baues 
verwendet werden, eine Baurulage monatlicher Ró Gulden zu erhalten haben, 


Aus Anlass einer vorgekommenen Anfrage, ob den Bau-Eleven, wenn sie zur Inspici- 
rung eines Ванев ecponirt werden, Diäten oder Bauzulagen gebuhren, wird der К. К. Gene- 
ral-Baudirection (und der k.k. Ober-Baudirection in Verona) sur Nachachiung und Ver- 
ständigung der Unterbehörden bedeutet, dass die Bau-Eleven in dem angedeuteten Falle gleich- 
wie die Ingenieurs-Assistenten, deren Stelle sie dann vertreten, eine Bauzulage monatlicher 
25 Gulden zu erhalten haben. 

Bruck m. p. 


331. 
Erlass des Ministers des Cultus und Unterrichts vom 4. August 1850, 


womit in der Verordnung fiber die Einführung der Collegiengelder eine unrichtige 
Citation berichliget wird. 

In der mit dem СІ. Stücke des allgemeinen Reichs-Gesetz- und Regierungsblatles unter 
Nr. 310 kundgemachien Verordnung des Ministers des Cullus und Unterrichis vom 12. Juli 
1850, über die Einführung von Collegiengeldern an den Universitäten von Wien, Prag, Pesth, 
Lemberg, Krakau, Olmütz, Gratz und Innsbruck, erscheint im $.20 anstatt des $. 18 irriger- 
weise der $. 19 citirt, was hiemit berichtiget wird, 

Thun m. p. 
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332. 


Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 17. Sierpnia 1850, 


obowiązujące w tych krajach koronnych, w których prowizoryczna ustawa о postępowaniu karnen 
z dnia 17. Stycznia 1850 *) zaprowadzona jest, е 


mocą którego ustanawia się, w skutek Najwyższego postanowienia z dnia 15. Sier- 
pnia 1850 przepis względem kosztów postępowania karnego. 

Najjaśniejszy Pan, J. С. Mość, raczył, na wniosek ministra sprawiedliwości, i za 

poradą Rady ministrów, zatwierdzić Najwyższem postanowieniem Swojem z dnia 15. 

Sierpnia 1850, stosowni» do $. 120 konstytucyi państwa, następujący przepis wzglę- 

dem kosztów postępowania karnego dla tych krajów koronnych, w których prowizory- 

czna ustawa o postępowaniu karnem z dnia 17. Stycznia 1850, weszła w wykonanie. 
l. О kosztach postępowania karnego w ogólności. 


5. Ж, 

Do kosztów postępowania karnego, należą : 

1. Dyety i koszta podróży prokuratorów. 

2. Dyety i koszta podróży osób sądowych , w czasie śledztwa przygotowawcze- 
go i rozprawy głównej. 

3. Koszta podróży przysięgłych. 

4. Wydatki za wezwania. 

5. Należytości świadków, 

6. Należytości w rzeczy biegłych i tłumaczów. 

7. Koszta za przystawienie, sirzeZenie i transportowanie obwinionego. 

8. Utrzymanie obwinionego w czasie śledztwa. 

9. Należytości rzeczników i obrońców. 

10. Taksa wyroku. 
11. Koszta za wykonanie wyroku. 
$. 2. 

Koszta w powyższym § pod 1, 2, 3, 7.i 11. wyszczególnione, w każdym ra- 
zie rząd ponosi; inne pozostające koszta, zalicza skarb rządowy, zastrzegając sobie 
prawo powetowania takowych, w miarę $$*% 460.1 +67. ustawy o postępowaniu karnem. 

Jednakowoż, jeżeli obrona nie jest bezpłatną ($$. 26. 1 27.), sąd wtenczas tyl- 
ko wyszczególnione w poprzedzającym paragrafie pod 9. należytości dła obrońców za- 
licza, jeżeli oskarżony, wedle stosunków swoich, sądowi znanych, nie jest w stanie za- 
stąpić takowych. 

JI. Dyety i koszta podróży prokuratorów i osób sądowych. 


$. 3. 
Miarę dyet i kosztów podróży dla prokuratorów i osób sądowych , równie jak 
prawo do pobierania takowych, osobne ustanowi rozporządzenie. Dopóki takowe nie 


*) W dzienniku praw państwa, Część ХҮП, Nro %5, 
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332. 
Verordnung des Justizministeriums vom 17. August 1850, 


giltig für jene Kronländer, in weichen die provisorische Strafprocess-Ordnung vom 17. Jänner 1850 *) in 
Wirksamkeit sieht, 


wodurch in Folge Allerhöchster Entschliessung vom 15. August 1850 eine Vorschrift 
über die Kosten des Sirafverfahrers festgesetzt wird. 


Seine Mujestdt haben über den Antrag des Justizministers und auf Einrathen des Mini- 
sterrathes mit Allerhöchster Entschliessung vom 15. August 1850 für jene Kronländer ‚ in 
welchen die provisorische Strafprocess-Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirksamkeit tritt, 
nach Massgabe des $. 120 der Reichsverfassung nachstehende Vorschrift über die Kosten des 
Strafverfahrens zu genehmigen geruht: 


I. Kosten des Strafverfahrens überhaupt. 
$.1. 

Zu den Kosten des Strafverfahrens werden gerechnei : 

1. Die Diäten und Reisekosten der Staatsanwälte. 

2. Die Diäten und Reisekosten der Gerichtspersonen in der Voruntersuchung und bei 
der Hauptverhandlung. 

3. Die Reisekosten der Geschwornen. 
Die Auslagen für Vorladungen. 
Die Gebühren der Zeugen. r 
Die Gebühren der Sachverständigen und Dolmetscler. 
Die Kosten der Vorführung, Bewachung und Transportirung des Angeschuldigten. 


D NDR 


Der Unterhalt des Angeschuldigten während der Untersuchungshaft. 
Die Gebühren der Anwälte und Vertheidiger. 
Die Urtheilstaxe. 
Die Kosten der Urtheilsvollstreckung. 
$. 2. 

Die in dem vorstehenden Paragraphe unter 1, 2, 3, 7 und 11 aufgeführten Kosten 
werden immer vom Staate getragen; die übrigen Kosten werden von dem Staatsschatze vor- 
geschossen, vorbehaltlich des Riickersatsrechtes nach Massgabe der $$. 460 bis 467 der Straf- 


R Mm 
SE 


process-Ordnung. 

Die im vorstehenden Paragraphe unter 9 aufgeführten Gebühren der Vertheidiger wer- 
den jedoch, wenn die Vertheidigung nicht unentgeltlich zu geschehen hat ($$. 26 und 27), von 
dem Gerichte nur dann vorgeschossen, wenn der Angeklugte nach seinen dem Gerichte bekann- 
ten Verhältnissen dieselben zu bestreiten ausser Stande ist. 


ІІ. Diäten und Reisekosten der Staatsanuwdlie und Gerichispersonen. 
$. 3: 
Das Muss der Diäten und Reisekosten der Staatsanwälte undGerichispersonen, so- 
wie das Recht auf den Bezug derselben wird durch eine besondere Verordnung geregelt wer- 


*) Im Reichs-Gesetzblafte ХУП. Stick, Nr, 25. 


1531 332. Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 17. Sierpnia 1850. 


nastąpi, w postępowaniu służyć mają za regułę, rozporządzenia, dla urzędników rzą- 
dowych w ogólności istniejące. 


Ш. Koszta podróży przysięgłych. 
$. 4. 
Przysięgłym należy się za kazdą milę drogi (po dwie godzin licząc) tam jako też 
i napowrót, kwota 30 kr. m. k. Podróż w odległości niżej 2-ch godzin, nie będzie 
wynagrodzona. Oddalenie pomieszkania przysięgłego od siedziby sądu przysięgłych, 
potwierdzić winien starosta powiatowy. 


IV. Koszta za wezwania. 
$.5. 

Za doręczenia, wezwania i posełki do osób, mieszkających dalej jak pół mili (je- 
dnę godzinę) od siedziby sądu, płacić się będzie wedle odległości w ten sposób, iż za 
każdą milę drogi (po dwie godzin) tam i napowrót, kwota 10 kr. m, konw. zapłacona 
będzie. 

V. Należytości świadków, 
$. 6. 

Każdemu świadkowi, wezwanemu do śledztwa przygolowawczego, 2 powodu 
zbrodni, lub wykroczenia, alho przywołanemu do rozprawy głównej, o przestępstwo 
wytoczonej, mie szkającemu od miejsca sądu, gdzie wysłuchany został, dalej jak dwie 
godzin drogi, wynagrodzone będą na żądanie koszta podróży po 15 kr. mon. kon. za 
każdą godzinę drogi tam I nazad. Oprócz tego, otrzyma świadek na żądanie za stratę 
czasu należytość, którą się dla Wiednia ustanawia na 30-ści kr., dla miast głównych 
reszty krajów koronnych na dwadzieścia cztery kraje., a po kraju na dwadzieścia kr. 
mon. kon. za cały dzień, a za pół dnia, w połowie tej kwoty. 

БӨ Т. 

Świadkom, mieszkającym wprawdzie w odległości krótszej jak dwie godzin drogi 
od miejsca sądu, i utrzymującym się z zarobku dziennego, jeżeli takowi, przez we- 
zwanie do śledztwa przygotowawczego, z powoda zbrodni lub wykroczenia, albo do 
rozprawy głównej, o przestępstwo wytoczonej, tracą zarobek całego dnia lub połowy, 
wynagrodzona będzie na żądanie strata czasu kwotą, wymierzoną dla Wiednia na 30 
krajcarów, w miastach głównych reszty krajów koronnych, na dwadzieścia i cztery, a 
po kraju, na dwadzieścia krajcarów monetą konweneyjną za cały dzień, a za pół dnia, 
na połowę tej kwoty. 

| $. 8. 

Sądy powiatowe, sądy powiatowe kolegialne i sądy krajowe, mają ułożyć wykazy 
odległości, miejsc w ich okręgu położonych, od siedziby sądu, i żądać potwierdzenia 
takowych przez starostwa powiatowe, w ich okręgu znajdujące się. 


$. 9. 
Świadkowie, wezwani do rozprawy głównej przed sądem przysięgłych, lub przed 
sądem powiatowym kolegialnym, otrzymają na żądanie, oprócz wynagrodzenia za ko- 
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den. Bis zur Erlassung derselben haben die diessfdlligen für die Staatsbeamien überhaupt be- 
stehenden Anordnungen zur Richtschnur zu dienen. 
ШШ. Reisekosten der Geschwornen. 
ў. 4. 

Den Geschwornen gebührt für jede Meile (je zwei Stunden) sowohl der Hin - als der 
Rückreise ein Betrag von dreissig Kreusern Conventions-Münze. Für Reisen in eine Entfer- 
nung von weniger als zwei Stunden wird keine Vergütung geleistet. Die Entfernung des Wohn- 
ortes des Geschwornen von dem Sitze des Schwurgerichtes muss von dem Bezirkshauptmanne 
am Sitze des Letsteren bestitiget werden. 

IV. Kosten der Vorladungen. 
$.5. 

Zustellungen, Vorladungen und Bolengünge an Personen, welche mehr als eine halbe 
Meile (Eine Stunde) vom Sitze des Gerichtes entfernt wohnen, werden nach der Entfernung in 
der Weise bezahlt, dass für jede Meile (je zwei Stunden) des Hin- oder Rückweges ein Betrag 
von zehn Kreuzern Conventions- Münze vergütet wird. 

V. Gebühren der Zeugen. 
$. 6. 

Jedem Zeugen, der in einer Voruntersuchung wegen eines Verbrechens oder Vergehens 
oder zu einer Hauptverhandlung wegen einer Uebertretung vorgeladen, und dessen Wohnsitz 
von dem Orte des Gerichtes, wo er vernommen wird, über zwei Stunden entfernt ist, werden 
auf Verlangen die Reisekosten mit fünfschn Kreusern Conventions-Münze für jede Stunde der 
Hin- oder Rückreise vergütet. Ausserdem erhält er auf Verlangen eine Gebühr für das Zeüver- 
süumniss, welche für Wien auf dreissig Kreuser, für die Hauptstädte der übrigen Kronländer 
auf vier und zwansig und für das Land auf swanzig Kreuzer Conventions-Münze für den gan- 
zen Tag und für den halben Tag auf die Hälfte dieses Betrages festgesetzt wird. 

27 

Auch Zeugen, welche weniger als zwei Stunden von dem Orte des Gerichtes entfernt 
wohnen, die aber vom Taglolm leben, wird, wenn sie durch ihre Vorladung in einer Vorun- 
tersuchung wegen eines Verbrechens oder Vergehens, oder zu einer Hauptverhandlung wegen 
einer Uebertrelung den gansen oder halben Taglohn versäumen, auf Verlangen ihr Zeitver- 
sdumniss in einem Betrage vergütet, der für Wien mit dreissig, in den Hauptsiädten der übri- 
gen Kronländer mit vier und zwanzig und auf.dem Lande mit zwanzig Kreuzern Conventions - 
Münze für einen ganzen Tag und für einen halben Tag mit der Hälfte dieser Beträge zu be- 
messen ist. 

$. 8. 

Die Besirksgerichie, Bezirks-Collegial- und Lundesgerichte haben Ausweise über die 
Entfernungen der in ihrem Sprengel gelegenen Ortschaften von dem Sitse des Gerichtes zu 
verfassen und von den Besirkshauptmannschaften, welche sich in ihrem Sprengel befinden, 
bestäligen zu lassen. 

$. 9. 

Die zur Hauptverhandlung vor einem Schwur- oder Besiri:s=Collegial-Gerichie vorgelade- 

nen Zeugen erhalten auf Verlangen ausserder nach $. 6 zu bemessenden Reisekostenvergätung. 
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szta podróży, według $. б. wymierzyć się mającego, za każdy dzień trwającej rozpra- 

wy, należytość ustanowioną dia Wiednia na trzydzieści kraje. mon. konw., dla miast 

głównych reszty krajów koronnych na dwadzieścia cztery kraje., a dia innych miejsce 

sądowych, na dwadzieścia kraje. mon. konw., zaś za pół dnia, na połowę tych kwot. 
$. 10. 

W razie takich zbrodni lub przestępstw, które tylko na żądanie poszkodowanego 
lub pokrzywdzonego śledzić i karać się będzie, tenże ma prawo tyłko do wynagrodze- 
nia za koszta podróży, nie zaś do wynagrodzenia za oddanie świadectwa. 

VI. Należytości w rzeczy biegłych. 
$. 11. 

W rzeczy biegli, zostający w służbie rządu lub gminy, albo ustanowieni jako (а- 
cy, stale przy sądzie, nie mają prawa żądania wynagrodzenia za samo sprawozdanie 
swoje; mogą jeduakże żądać wynagrodzenia wydatków naprzód łożonych, wedle oko- 
liczności do sprawozdania potrzebnych i dokładnie uduwudnionych. 

$. 12. 

Jani w rzeczy biegli, po których się wymaga szczególnego wykształcenia nauko- 
wego, technicznego, lub artystowskiego; w szczególności lekarze, chirurdzy i apteka- 
rze, utrzymają za uczynione sprawozdanie, oprócz zwrotu wydatków potrzebnych, na- 
leżytość, którą sąd, wediug właściwości przypadku, oznaczy od dwóch aż do dziesię- 
ciu zit.r.ın. К. 

$. 13. 

W rzeczy biegli, nie należący do wyrażonych w powyższym paragrafie, i do któ- 
rych zastosowanym być nie może przepis $. 11, шора za uczynione sprawozdanie żą- 
dać należylości, którą sąd oznaczyć ша w kwocie między trzydziestą krajcarami aż do 
dwóch zii. r. mon. kon. 

$. 14. 

W każdym razie zaś należy się, wyszezegolnionym w $$. 11— 12, wrzeczy bie- 
glym, powrócić koszta podróży i strawnego , a to, zostającym w służbie rządowej, 
według przepisów właściwych, iunym zaś, według postanowień $$. 6 — 9, zarówno 
jak świadkom. 

ҮП. Należytości tłumaczów. 
6. 15. 

[łumaczowi, należy się za ustne tłumaczenie dokumentu, w obcej mowie spotzą- 
dzonego, dwadzieścia krajc.,—za pisnienne tłumaczenie zaś dwa zit. r. mon. kon. od 
każdego arkusza tłumaczenia, w którym trzydzieści rządków na jednej stronicy, a sze- 
snaście do osınnasiu zgłosek w jednym rządku znajdować się musi. 

Ustanowieni przy sądzie tłumacze, na zawsze uprzysiężeni, winni takowe prace 
bezpłatnie wykonywać, 

$. 16, 

Tłumaczowi, przyzwanemu do przesłuchania świadka lub oskarzonego, należy się 
za pół dzia jeden złoty reński,—a jeżeliby sam protokół pisać musiał, jeden złoty ren. 
i trzydzięści kr. mon, konw, 
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für jeden ganzen Tag der Dauer der Verhandlung eine Zeugengebühr, welche für Wien auf 
dreissig, für die Hauptstädte der Kronländer auf vier und zwanzig, und für die übrigen Ge- 
richtsorte auf swansig Kreuzer Conventions-Münze, für den halben Tag aber auf die Hälfte 
dieser Beträge festgesetzt wird. 

$. 10. 

Bei Verbrechen oder Vergehen, welche nur auf Verlangen des Beschddigien oder Belei- 
digten untersucht und bestraft werden, hat dieser nur auf die Vergütung der Reisekosten, nicht 
aber auch auf die Zeugengebühr einen Anspruch. 

VI. Gebühren der Suchverständigen. 
%. 11. 

Sachverständige, welche in einer Staats- oder Gemeindebedienstung stehen, oder bet 
einem Gerichte bleibend uls solche bestellt sind, haben für das Gutachten selbst keine Vergütung 
anzusprechen, sondern nur den Ersatz der zur Erstattung des Gutachtens allenfalls notlacen- 
dig gewesenen und gehörig nachgewiesenen Vorauslagen. ł | 

$. 12. 

Andere Sachverstindige, bei denen eine besondere wissenschaflliche, technische oder künst- 
lerische Ausbildung vorausgesetst wird, insbesondere Aerzte, Wundärzte und Apotheker , er- 
halien für die Abgabe des Gutachtens ausser dem Ersatze der nolhwendigen Vorauslagen, eine 
Gebühr, welche von dem Gerichte nach Beschaffenheit des Falles mit zwei bis sehn Gulden Con- 
ventions-Miinze bemessen wird. = 

uN 18. 

Suchverslündige, welche nicht su den im vorstehenden Paragraphe beseichneten gehören und 
bei welchen die Bestimmung des $. 11 keine Anwendung findet, können für die Erstattuny des 
Gutachtens eine Gebühr ansprechen, welche von dem Gerichte zwischen dreissig Kreusern und 
zwei Gulden Convenliuns-Münse zu bemessen ist. 

¥. 14. 

Jedenfalls gebührt aber den in den $$. 21—13 bezeichneten Sachverständigen der Er- 
sats der Reise- und Zehrungskosten, und swar den in einer öffentlichen Bedienstuny stehen- 
den nach den diessfdliigen= Verordnungen, den übrigen nach den Bestimmungen der $$. 6—9 
gleich den Zeugen. А 

VII Gebühren der Dolmetsche. 
у. 15. 

Dem Dolmelsch gebühren für die bloss mündliche Ueberselzung einer in einer fremden 
Sprache abgefussten Urkunde swunzig Kreuzer, für eine schriftliche Uebersetzung aber zwei 
(Gulden Conventions-Miinze für den Bogen der Uebersetzung, wobei dreissig Zeilen auf der 
Seite und sechzehn bis achtzehn Silben in der Zeile enthalten seyn müssen. 

Bestehen bei einem Gerichte für beständig beeidete Dolmetsche, so haben dieselben solche 
Arbeiten unentgeltlich zu liefern. 

$. 16. 

Dem Dolmetsch, welcher dem Verhöre eines Zeugen oder Angeschuldigien beigezogen 
wird, gebührt für den halben Tag ein Betrag von Einem Gulden, und wenn er das Protokell 
selbst schreiben muss, von Einem Gulden, dreissig Kreuzern Conventions-Miinze. 

CALI (Poln.) 169 
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Urzędnicy sądowi, lub inni urzędnicy rządowi, nie mogą za te prace żądać wy- 

nagrodzenia. 
$. 17. 

Jeżeli tłumacz nie mieszka w miejscu, gdzie się sąd znajduje, należy mu, na żą- 
danie, wynagrodzić koszta podróży, i według okoliczności, stratę czasu, jak to w 
$. 14. o innych w »-„eczy biegłych przepisano. 

VIII. Transport oskarżonego. 
$. 18. 

Jeżeli uwięziony, z powodu stanu ciała, z polecenia lekarza , albo ze wzglę- 
du na bezpieczeństwo transportu, z nakazu władzy odstawiającej, wozem ma być 
transportowany, gminy obowiązane są, dostarczyć potrzebnych podwód, za które na- 
stąpi wynagrodzenie, według ogólnych przepisów o podwodach. 

Podwody te, wolne są od wszelkiego myta, tak drogowego jak mostowego, w 
drodze tam i na powrót. 


IX. Utrzymywanie oskarżonego. 


$. 19. 

Utrzymanie oskarżonego podezas uwięzienia w czasie śledztwa, obejmuje: poży- 
wienie, łoże, opał, dostarczanie najyotrzebniejszej bielizny i sukni, koszta czyszcze- 
nia, nakoniec, według okoliczności, koszta choroby lub połogu. 

$. 20. 

Koszta za pożywienie, opał, łoże i ubiór wypadające, winien, przy każdym po- 
jedynczym sądzie, sędzia powiatowy, lub przełożony sądu w porozumieniu z dotyczą- 
cym prokuratorem i starostą powiatowym ustanowić, i należyte dostarczenie tych po- 
trzeb dostatecznie ubezpieczyć. 

Należy zatem co rok, lub też w razach znacznej zmiany w cenach, nawet w krót- 
szych okresach czasu, obliczyć kwotę za powyższe koszta na jednego więźnia i ra je- 
den dzień przypadającą, według której to kwoty, więźniowi nakazane będzie powróce- 
nie kosztów za czas, przez który trwało uwięzienie jego. 

§. 21. 

Za chorobę, lub połóg, policzone będą każdemu więżniowi koszta, rzeczywiście 

na niego wyłożone. 
$. 22, 

Urzędnicy i duchowni, mający dochody alimentacyjne, muszą. się z takowych w 
czasie uwięzienia sami utrzymywać; równie też każdy uwięziony ma prawo utrzymy= 
wania się ze swego własnego majątku. Toż samo rozumie się o kosztach choroby lub 
połogu. Takowym więźniom, nie wolno tecy liczyć kosztów za utrzymanie lub chorobę. 


X. Koszta obrony. 


'6. 23. 
Jeżeli oskarżony, sam sobie ustanowi obrońcę, zostawia się stronom, na jakie się 
wynagrodzenie zgodzą. Tylko w razie , jeżeli takie porozumienie nie przyjdzie do 
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Beamie des Gerichtes oler andere Staatsbeamie können für diese Verrichtung keine 
Vergütung ansprechen. н 
$. 17. 

Wohnt der Dolmetsch nicht am Orte des Gerichles, so gebührt ihm auf Verlangen die 
Vergütung der Reisekosten und allenfalls auch der Zeitversäumniss, wie es im $. 14 rücksicht- 
lich der übrigen Sachverständigen angeordnet ist. 

VIII. Transport des Angeschuldigten. 
$. 18. 

Muss der Transport eines Verhafteten wegen der körperlichea Beschaffenheit desselben 
auf Anweisung eines Arztes oder aus Rücksichten für die Sicherheil der Transportirung auf 
Anordnung der abliefernden Behörde mittelst Wagens geschehen, so haben die Gemeinden die 
nóthige Vorspann beisustellen, deren Vergütung nach den allgemeinen Vorschriften über die 
Vorspann geleistet wird. 

Solche Vorspannsfuhren sind von jeder Weg- oder Brückeamauth sowohl für die Hin- 
als Rückfahrt befreit. 

IX. Unterhalt des Angeschuldigten. 
$. 19. 

Der Unterha!t des Angeschuldigten während der Untersuchungshaft begreift in sich: Die 
Kost, Lagerstätte, Beheizung, die Beischnffung drinsend nöthiger Wäsch- und Kleidungsstücke, 
Beinigungskosien, dawn die allfälligen Krankheiis- und Enibindunpskos'en. 

$. 20 

Die für die Beköstigung, Beheizung, Lagerstitie mad Bekleidung entfa'lenden Kosten 
müssen bzi jedem einz:Inen Gerichte durch den Bezirksrichter oder Vorsteher des @erichtes im 
Einvernehmen mit dem betreffenden Staatsanwalte und Bezirkshauptmanne festgesetzt, und die 
ordnungsmüssige Lieferung der Bedürfnisse sichergestellt werden. 

Es ist sohin alle Jahre oder bei auffallendea Preisverän lerungen auch in kürzeren Zeit- 
räumen der für diese Kosten auf Einen Verhaftelen und für einen Tag enifallende Betrag 
auszumitteln und nach diesem Betrage wird dem Angeschuldigien der Ersatz nach der Dauer 
seines Verhafles auferlegt. 

$. 21. 

An Krankhe:ts- und Entbindungskosten werden jedem Verhafteten die für ihn wirklich 
aufgelaufenen Kosten angerechnet. 

5. 22. 

Verhaftete Beamte und Geistliche, welche Alimentaiionsbeiträge geniessen, müssen sich 
aus denszlben selbst verpflegen, ebenso hat jeder Verhafteie das Recht, sich aus seinem eigenen 
Vermögen den Unterhalt zu verschaffen. Dasse:be gil! auch von den Krankheits- und etwaigen 
Entbindungskosten. Solchen Verhaftelea können dann keine Unterhalts- oder Krankheitskosten 
aufgerechnel werden. 

X Vertheidigungskosten. 
$. 23. 

Bestellt sich der Angeschuldigie вефв1 einen Vertheidiger, 80 ist die Belohnung des Letz- 

teren dem freien Uebereinkommen beider Purleien überlassen. Nur wenn ein solches Einver- 
450 * 
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skutku, wolno stronom u, raszać sąd o wyznaczenie należytości za obronę. W takim 
razie, należytości tej nie wolno oznaczać w wyższej. jak w podwójnej kwocie, w $ 27 
wyrażonej. 

ү $. 24. 

То samo rozumie się o rzeczniku, którego sobie oskarżony ustanawia do poszu- 
kiwania swych praw prywatnych, lub do przeprowadzenia zaskarżenia prywatnego ze 
swej strony. А 

$. 25. 

Jeżeli oskarżonemu, posiadającemu majątek, zurzędu dany będzie obrońca, oska- 
rżony także ponosić winien koszta obrony, które, w razie, gdy się strony zgodzić nie 
mogą. sąd oznaczyć ma, z reguły według wyrażonej w $. 27 miary; w razie szczegól 
nej jednakże trudności obrony, nawet i wyżej, atoliz nigdy nad kwotę podwójną 


6. 26. 

Jeżeli oskarżony, według okoliczności swoich, sądowi znanych, nie jest w staniu 
opłacić kosztów obrony, a sąd, na prożbę jego, przyda mu obrońcę; w takim razie o- 
brona bezpłatnie odbywać się winna, a obrońcy zostaje tylko prawo żądania powró- 
cenia potrzebnych wydatków, w gotówce przez niego łożonych i udowodnionych. Je- 
żeli obrońca wybranym będzie z liczby adwokatów, natenczas osobę ustanowić się 
mającego bezpłatnego zastępcy, oznaczyć winien wydział Izby adwokatów, w miej- 
cach, gdzie się takowa znajduje; oprócz tego zaś sąd. 


5. 27. 

To samo rozumieć się ma także w tych przypadkach, kiedy sąd oskarżonemu % 
urzędu obrońcę ustanowić musi ($$. 247, 428 i 478 postęp. karn.), jeżeli oskarżony nie 
jest w stanie ponieść kosztów obrony, gdy adwokat lub osoha sądowa za obrońcę 
ustanowioną będzie. Jeżeli zaś sąd, w takim przypadku innego jakiego prawoznawce, 
jako obrońcę ustanowił. tedy skarb zaliczy przypadające mu należytości, a to w kwo- 
cie ośmiu do dwudziestu złt. r. mon. konw. za rozprawę główną, do której kwota, gdy- 
by zaś rozprawa dłużej jak dzień jeden trwać miała, doliczy się za każdy dalszy dzień 
kwota pięciu złt. r. mon. konw. 


$. 28. 

Kiedykolwiek dla uhogiego oskarżonego , obrońca przez sąd ustanowionym być 
ma; należy go wziąść z liczby prawoznawcöw, do obrony uzdolnionych, mieszkających 
w miejscu sądu. Tylko adwokaci, w miejscu sądu zamieszkali, i osoby sądowe, w słu- 
іе rządowej zostające, obowiązane są do przyjęcia na siebie obrony. Jeżeli w innem 
miejscu zamieszkały prawnik, bierze na siebie obronę, takowy, pomimo tego, nie ma 
prawa do wynagrodzenia kosztów podróży ze skarbu. 

Tylko w przypadkach sądu doraźnego, można uczynić wyjątek od tej reguły i w 
takich razach, należy się obrońcy nietylko powrócenie kosztów podróży , w miarę 
$. 5. lecz oprócz tego dyety, w $. 27. oznaczone. 
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sländniss nicht erzielt wird, steht es den Parteien frei, das Gericht um die Bestimmung der 
Vertheidigersgebühr zu bitten. In einem solchen Falle darf diese Gebühr nicht höher, als auf 
das Doppelte der im $. 27 angeführten Beträge festgesetzt werden. 

f. 24. 

Dasselbe gilt von dem Anwalte, welchen sick der Beschuldigle zur Austragung seiner 
Privatrechtlichen Ansprüche oder zur Ausführung seiner Privatanklage bestellt. 

5. 25. 

Wird einem Angeschuldigten, welcher Vermögen besitzt, ein Vertheidiger von Amiswegen 
bestelii, so hut gleichfalls der Angesckuldigte die Kosten der Vertheidigung zu tragen, welcke 
bei mangelnden Eirverstündnisse der Parteien, von dem Gerichte in der Rege! nach dem їп 
f. 27 bezeichneten Ausmasse festzusetzen sind, bei besonderer Schwierigkeit der Vertheidigung 
aber auch höher, jedoch nicht über das Doppelte dieses Betrages bemessen werden können. 


5. 26. | 
‚Ist ein Angeschuldigter nach seinen dem Gerichte bekannten Verhältnissen unfähig die 

Vertheidigungskosten zu zahlen und wird ihn über seine Bitte ein Vertheidiger von dem Ge- 
richte beigegeben, so ist die Ver:heidigung in der Regel unentgeltlich zu leisten und der Ver- 
Iheidiger hat rur auf den Ersatz der von ihm bestriltenen und nachgewiesenen nothwendigen 
baren Auslayen einen Anspruch. Wird ein solcher Vertheidiger aus der Zahl der Advocaten 
gewählt, so ist die Person des aufzws!«llenden unestgcitlichsn Vertreters an dem Orte, wo sich 
eine Advocatenkammer befindet, von dem ständigen Ачѕесћивве der Advocatenkammer, ausser- 
dem aber von dem Gerichte zu bestimmen. 

$. 27. 

Eben diess gut m jenen Halen, wo das Gericht dem Angeschuldigten einen Vertheidiger 
von Amiswegen bestellen muss ($$. 247, 428 und 487 der Strafprocess-Ordnung) , falls 
der Angeschuldigie ausser Glande ist, die Vertheidigungskosten zu tragen, wenn eniweder ein 
Advorat oder eine Gerichtsperson als Vertheidiger bestellt werden. Hat jedoch das Gericht in 
einem solchen Falle einen anderen Rechtsverständigen als Vertheidiger bestellt, so werden die 
Gebühren für denselben von dem Staatsschalze vargeschossen, und swar mit einem Betrage 
von acht bis zwanzig Gulden C. M. für die Hauptverhandlung, wobei, wenn dieselbe länger 
als einen Tag dauern sollte, für jeden weiteren Tag ein Betrag von fünf Gulden С. M. dazu 
gerechnel wird. 

$. 28 

In allen Fällen, wo für einen mülellosen Angeklagten ein Vertheidiger von dem Gerichte 
bestellt wird, ist derselbe aus den am Sitze des Grerichtes wohnhaften zur Vertheidigung befähig- 
ten Rechtskundigen zu wählen. Nur die am Gerichtsorte ansässigen Advocaten und die im 
Staatsdienste stehenden Gerichtspersonen sind zur Urbernahme einer Vertheidigung verpflichtet, 
Wenn ein un einem anderen Orte wohnhafter Rechtsgelehrier die Vertheidigung übernimmt, so 
hat er dessenungeachtet auf Vergütung der Reisekosten aus dem Staatsschatze keinen Anspruch. 

Nur in den Еййеп des Standrechtes kann von dieser Regel eine Ausnahme gemacht wer- 
den, und es gebühren in solchen Fällen dem Vertheidiger der Ersatz der Reisekosten auf die 


im f. 5 bestimmte Weise und nebstdem die im $. 27 bestimmten Diäten. 
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XI. Taksa od wyroku. 
9. 29. 

Jako taksa za wyrok, porachowana będzie każdemu pojedynczemu oskarżonemu : 

Za wyrok, wydany w sądzie przysięgłych, dwanaście złt. reń. mon. konwen.; za 
wyrok wydany na zbrodnie przez sąd powiatowy kolegialny, sześć złt. r. m. kon.; za 
wyrok wydany na wykroczenie, cztery zit. r. m. kon. 

Za wyroki sądów powiatowych, instancyi apelacyjnej, trybunału kasacyjnego i 
sądu doraźnego, taksa nie będzie porachowaną. 

ХИ. Koszła wykonania wyroku. 
$. 30. 

Koszia za utrzymanie osądzonego w miejscu kary, równie jak transportowanie 
jego do tegoż, wpadają w ogólności pod kategoryę kosztów zakładów karnych i wyna- 
grodzeń za podwody. 

$. 31. 

Za wykonanie wyroku śmierci, należy się katowi piętnaście zit. r. m, kon., a ka- 
żdemu z pomocników jego, do tego potrzebnych, po trzy złot. r. mon. konw. 

Jeżeli wyrok śmierci ma być wykonany po za miejscem zamieszkania kata, nale- 
ży mu się podwoda, lub w nagłych przypadkach, wynagrodzenie za ten środek trans- 
portu, którego za rozporządzeniem prokuratora rządowego użyć musi; a oprócz tego 
dziennie strawnego trzy zit. r. mon. kon. dla niego i pomocników jego. 

$. 32. 

Koszta za przyzwanie żandarmeryi lub wojska, do wykonania wyroku śmierci, 

jezeli jest tego potrzeba, ponosić będzie fundusz żandarmeryi lub eraryum wojskowe. 


ХШ. Zapłata powyżej wyrażonych należytości. 
$. 33. 

Oznaczone w $$. 4.—9, 11,—17, 23.-—28, 1 81, należytości, zapłacić należy, 

skoro tylko są zarobione. 
$. 3%. 

Dyety i koszta podróży prokuratorów i osób sądowych, wypłacane będą z tych 
kas, w których te osoby pobierają płacę swoję, koszta utrzymania i choroby, dla inkwi- 
zytów i skazanych, równie jak wynagrodzenie za podwodę, te kasy rządowe wypłacać 
będą, które władza skarbowa do tego przeznaczy. 

). 35. 

Wszystkie inne należytośct, н będą sądy, w których takowe narosły, lub 
sądy tego miejsca, gdzie się odbyło posiedzenie sądu przysięgłych, lub sąd doraźny, 
lub gdzie wyrok śmierci wykonany został. 

$. 36. 

Jeżeli świadek, z powodu ubóstwa swego, żąda zaliczki na należytości przysto- 
jące mu wedle $$. 7.—9, należy mu, za okazaniem sądowego wezwania , takową wy- 
dać z kasy tej gminy, w której mieszka. Kwotę udzielonej zaliczki, należy uwidocznić 
na wezwaniu; przezco sąd obowiązanym się staje potrącić świadkowi część należyto- 
ści jego, wyrównywającą zaliezce, i przesłać takową wprost do przelożeństwa tej gmi- 
ny, z której kasy zaliczka udzielona została. 
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XL Urtheilstaxe. 
$. 29. 

Als Urtheilstaxe werden für jeden einzelnen Angeschuldigten angerechnet: 

Bei einem Urtheile des Schwurgerichtshofes zwölf Gulden C. M., bei einem Urtheile des 
Bezirks-Collegialgerichtes wegen eines Verbrechens sechs Gulden С. M., wegen ala Verge- 
hens vier Gulden C. M. 

Für die Urtheile der Besirksgerichte, der Berufungsinstanz, des Cassaiionshofes und des 
Standgerichtes | wird keine Urtheilstaxe angerechnet. 

ХП. Kosien der Urtheilsvollstreckung. 
$. 30. 

Die Kosten der Verpflegung eines Abgeurtheilten an dem Straforie, so wie die Trans- 
portirung seiner dahin, fallen unter die Kosten der Strafanstalten und Vorspannsvergiilungen 
überhaupt. i 

5. 31. 

Für die Vollsichung eines Todesurtheiles gebühren dem Scharfrichter fünfzehn Gulden, 
und jedem seiner dazu nöthigen Gehilfen drei Gulden C. M. 

Geschieht der Vollzug des Todesurtheiles ausser dem Wohnsitse des Scharfrichters, so 
gebührt ihm die Vorspann oder in dringenden Füllen die Vergütung für jenes Beförderungsmit- 
tel, dessen er sich auf Anordnung des Staatsanwalies bedienen muss, und ausserdem ein lägli- 
cher Zehrungsbetrag von drei Gulden C. M. für ihn und seine Gehilfen zusammen. 

5. 52. 

Die Kosten der nöthig befundenen Beiziehung von Gensd’armerie oder Militär zur Voll- 

streckung eines Todesurtheiles hat der Gensd’armeriefond oder das Militär-Aerar zu tragen. 
XII. Bezahlung der vorsiehenden Gebühren. 
5. 33. 

Die in den $$. 4--9, 11—17, 23—28 und 31 bestimmten Gebühren sind, sobald sie 

verdient sind, sogleich su bezahlen. 
$. 34. 

Die Diäten und Reisekosten der Staatsanwälte und Gerichtspersonen werden von jenen 
Cassen, an welchen diese Personen ihre Besoldung beziehen, die Verpflegungs- und Krankheits 
kosten für Untersuchte und Sträflinge, so wie die Vorspannsvergütungen aber von jenen Staats- 
cassen bezahit, welche von der Finanzverwaltung dazu bestimmt werden. 

5. 35. 

Alle übrigen Gebühren werden von den Gerichten, bei welchen dieselben vorgefallen sind, 
oder an deren Sitze die Schwurgerichtssüsung oder das Standgericht abgehalten oder das 
Todesurtheil vollstreckt worden ist, ausbezahlt. 

f. 36. 

Verlangt ein Zeuge wegen Dürftigkeit einen Vorschuss auf die ihm над SS. 7—9 zusle= 
henden Gebühren, so ist ihm derselbe gegen Vorweisung der gerichtlichen Voriadung aus der 
Gemeindecasse seines Wohnories zu erfolgen. Der Betrag des gegebenen Vorschusses ist auf 
der Vorladung ersichtlich su machen ; das Gericht ist dadurch verpflichtet, dem Zeugen einen, 
jenem Vorschusse gleichen Betrag an seinen Gebühren in Abzug zu bringen und unmittelbar an 


den Gemeindevorstand, aus dessen Casse der Vorschuss erfolgte, zurück zu genden. 


1536 33%. Ropozrządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 17. Sierpnia 1850. 


50 
Aby sąd był w stanie czynienia меге wypłat, będzie każdy zaopatrzonym 
przez zarządzającą władzę finensową kraju koronnego w potrzebne pieniężne zasoby 
wten sposób, iż mu przekazaną zostanie miesięcznie u pewnej kasy, wyznaczona odpo- 
wiednia kwota, którą sąd podnosić winien co miesiąc zakwitem na złożenie rachunku, 


wystawionym przez przełożonego sądu. 
$. 38. 

Rachunek ten, winien być prowadzonym pod odpowiedzialnością sądu, przez u- 
rzędnika sądowego, do tej czynności przeznaczonego, który wypłaca przypadające 
kwoty za kwitami, według przepisu stemplowanemi , i o;atrzonemi wizą sędziego in- 
kwizycyjnego i przełożonego sądu, lub prezydującego przy sądzie wyrokującym. Tenże 
urzędnik, winien rachunek przychodów i wychodów со kwartał zamykać i takowy, za- 
opatrzony we wszystkie dokumenta, przedkładać przełożonemu sądu. | 

XIV. O obrachowaniu i ściąganiu kosztów postępowania karnego. 
$. 39. ; 

Koszta narosłe aż do czasu prawomocności wyroku odsełającego , winien spisy- 
wać sędzia inkwizycyjny; wszelkie inne zaś, mają być spisane przez pisarza sądu wy- 
rokującego, i potwierdzone przez przełożonego sądu, lub przez prezydującego przy 
sądzie wyrokującym. 

Spisy takowe należy przyłączyć do właściwych aktów, i w nich z dokładnością 
wyrazić, które z tych kosztów na wszelki sposób skarbu publicznego dotyczą, a wzglę - 
dem których służy prawo regresu do oskarżonego. a w tym ostatnim przypacku, czyli 
takowe, według okoliczności sądowi znanych, od oskarżonego mogą być ściągnięte 
lub nie. 

$. 40. 

Jeżeli, z powodu śledztwa, nie ten sąd, przed którym się odbywa śledztwo przy- 
gotowaweze, lub rozprawa główna, lecz inny jaki przedsiębrał czynności urzędowe, przez 
które wydatki urosły, tenże sąd winien razem m relacyą o przedsięwziętej urzędowej 
czynności, przesłać dotyczącemu sądowi spis narosłych kosztów w tym celu, aby ta- 
kowe wciągnąć można do spisu, mającego być ułożonym według paragrafu poprzedza- 
jącego. 

'$. 41. 

Co kwartał, każdy sąd winien spis główny narosłych kosztów sądowych, zesta- 
wiony z pojedynczych spisów, w $. 39 wymienionych, i potwierdzony przez przełożo- 
nego sądu, wraz z rachunkiem, we wszystkie dokumenta zaopatrzonym ($. 38), przed- 
łożyć wprost buhalteryi rządowej kraju koronnego. Koszta urosłe , z powodu posie- 
dzeń sądów przysięgłych, lub sądów doraźnych, ten sąd wciągnąć winien do swego 
spisu, który, według $. 35, należytości wypłacać ma. 

$ 42. 

Jeżeli oskarżony, obrońca, lub oskarżyciel prywatny, skazany zostanie na powró- 
cenie kosztów sądowych, w takim razie, dzręczona będzie uwierzytelniona kopia rze- 
czonego w $. 39. spisu, prokuratorowi, który do ściągnienia takowych, we właściwej 
drodze, winien uczynić należne kroki. 

Kwoty ściągnione, należy odwieźć do najbliższego urzędu poborczego. 

Schmerling m. p. 


Ер 
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M. 37. 

Um diese Zahlungen leisten zu können, wird ein jedes Gericht mit dem nóthigen Cieldrerlage 
durch die leitende Finanzbehörde des Kronlandes in der Art versehen, dass ihm monatlich ein 
beslimmier angemessener Betrag bei einer bestimmten Casse angewiesen wird, und es denselben 
monatlich gegen vom Gerichtsvorsteher ausgefertigie Quittung auf Verrechnung zu erheben hat. 

Ж. 38. 

Diese Verrechnung wird unter Dafürhaftung des (ierichtes ron einem dazu bestimmten 
Beamten des Gerichtes geführt, welcher die rorfallenden Auszahlungen gegen ordnungsmässig 
gestänpelte non dem Untersuchungsrichter und tierichisvorstande. oder dem Vorsiizenden des 
erkennenden Gerichtes vidirte Quittungen leistet. Er hat die Verrechnung über die Einnahmen 
und Ausgaben vierteljährig abzuschliessen und mil allen Documenten belegt dem Werichtsvor- 
«іеле zu überreichen. 

ХІҮ, Verrechnung und Eintreibung der Kosten des Strafrerfahrens. 
$. 39. = i 

Die bis nach rechtskräftig gewordenem Verweisungserkenntnisse aufgelaufenen Kosten 
sind von dem Untersuchungsrichter, alle weiteren aber von dem. Schriftführer deg erkennenden 
fierichtes zu verzeichnen und von dem Gerichtstorstande oder dem Vorsitzenden des erkennen- 
Чеп. Gerichtes su genehmigen. 

Diese Verzeichnisse werden den betreffenden Acten beigelegt, und es ist in denselben ge- 
nau zu bemerken, welche dieser Kosten jeden Falls den Staatsschats treffen oder rücksichtlich 
welcher ein Ersatz an dem Angeschuldigten zu erholen ist, und im letzteren Falle, eb sie nach 
rlen dem Gerichte bekannten Verhältnissen desselben eindringlich sind. oder nicht. 

$. 40. 

Hat aus Anlass einer Untersuchung ein anderes (ericht als jenes, bei welchem die Vor- 
untersuchung oder Hauptverhandlung geführt wird, Amtshandlungen vorgenommen, durch 
welche Ausiagen verursacht wurden, so hat dasselbe unter Binem mit dem Berichte über die 
полдепоптепе Amlshandlung ein Verseichniss der aufgelaufenen Kosten an das betreflende 
Gericht zu übersenden, damit dieselben in die nach dem vorstehenden Paragraphe zu verfassen- 
den Verzeichnisse einbezogen werden können. 

у. 41. 

Alle Vierteljahre hat jedes Gericht ein aus den im $. 39 erwähnten Verzeichnissen su- 
kammengestellles Hauptverzeichniss der aufgelanfenen Gerichtskosten, welches von dem Ge- 
richtstorstande zu genehmigen nebst der mit allen Documenten belegten Verrechnung CS. 38) 
der Staatsbuchhaltung des Kronlandes unmittelbar zu überreichen. Die aus Anlass der Schwur- 
gerichtssügungen oder der Standgerichie vorfallenden Kosten hat jenes (rericht in sein Ver- 
zeichmiss aufzunehmen, welchem nach S$. 35 die Auszahlung der i sebühren zusteht. 

M. 42. 

Wird em Angeschuldigter oder Vertheidiger. oder ein Privatankläger in den Ersatz der 
Gerichtskosten verurtheilt, so wird eine beglaubigte Abschrift des im 5. 39 erwähnten Ver- 
zeichnisses dem Staatsanwalte übergeben. welcher dir Einbringung derselben im geeigneten 
Wege zu verunlassen hat. 

Die eingebrachten Beträge sind an das nächste Steueram absujuhren. 


Schmerling m. n. 
Exil. 461 
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